DOKLAD (POTVRZENÍ) O ZAJIŠTĚNÍ UBYTOVÁNÍ 

Document (confirmation) on the arrangement of accommodation

podle zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů – according to law (nr. 326/1999 Sb.) on residence of foreigners on Czech territory and others. 
 

	Já, ubytovatel (jméno a příjmení):

I the provider of accomodation (name and surname)
	

	datum narození / date of birth:
	

	číslo dokladu totožnosti (např. občanského průkazu) ID-document number:
	

	adresa hlášeného trvalého pobytu:

     Long term residence address:
	

	potvrzuji, že poskytnu ubytování na území České republiky / 
confirm I am providing accomodation on the territory of the Czech Republic

	 FORMCHECKBOX 

	na dobu od *) / from
	
	Do / till
	
	nebo

	 FORMCHECKBOX 

	na dobu bez omezení *) / for an indefinate period of time
	

	
	

	na adrese:

at the address:
	

	
	

	vztah k nemovitosti, např. Vlastník (owner), nájemce (tenant), podnájemce (subtenant): *)

my relation to the estate mentioned is: owner / tenant / subtenant
	

	
	

	Cizinci / the foreigner:
	

	jméno a příjmení:

name and surname
	

	datum narození / date of birth:
	
	státní příslušnost / nationality:
	

	cestovní doklad / passport nr.:
	
	 
	

	


POUČENÍ / clarification:

Bude-li v tomto dokladu o zajištění ubytování uveden nepravdivě požadovaný údaj, může to mít za následek nevyhovění žádosti, o které se vede řízení podle zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů / In case this document contains false information, this can result in the non-complience and rejection of the application by law.
	V/ in
	Praha, CR
	Dne / date
	


	Vlastnoruční podpis poskytovatele ubytování:

Signature of the provider
	__________________________________

	(v případě trvalého pobytu nutno ověřit matrikou nebo státním notářem)

(in case of long term residence application the signature has to be legalised by a notary or city office)


*) Nehodící se škrtněte / strike the non-applicable.

